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কটিন শব্দসমূহ

এই পুস্তিকঠায় ককছু কঠিন শব্দ আছছ।

আমরঠা প্রথমবঠাছরর মছ�ঠা একঠি কঠিন শব্দ কিখছি

 ● শব্দঠি নীল  

 ● আমরঠা সেই কঠিন শব্দঠির অথ ্থ কিকখ।

Hard words

This book has some hard words.

The first time we write a hard word 

● the word is in blue 

● we write what the hard word means.
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আিপন এই বই থথঙ্ক সাহায্য থিঙ্ত 
িাঙ্রন

আপকন কঠাছরঠা কঠাছছ েঠাহঠায্য চঠাইছ� পঠাছরন

 

 ● এই বইঠি পড়ছ�

 ● এই বইঠি েম্পছক্থ জঠানছ�

 ● আছরঠা �থ্য অনুেন্ঠান করছ� 

You can get help with this book

You can get someone to help you

 

 ● read this book

● know what this book is about

 ● find more information.
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এই বইটি সম্পঙ্ককে

এই বইঠি সিখঠা হছয়ছছ 

● Queensland Health ক�ৃ্থক

 ● কপ�ঠামঠা�ঠাছের জন্য।

এই বইঠি টিকাদান প্রেছগে

ঠিকঠােঠাছনর অথ ্থ হছছে আপনঠার শরীরছক ককছু ককছু 

সরঠাগ হছ� েুরকষি� করঠা।

About this book

This book is written

● by Queensland Health

 ● for parents.

This book is about immunisation

Immunisation means your body is protected 

from some diseases.
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সরঠাগ সথছক েুরকষি� থঠাকঠার জন্য আপনঠার একঠি 

টিকা সনওয়ঠা প্রছয়ঠাজন।

েুরকষি� থঠাকঠার একঠি ওষুধ হছছে ভ্যঠাককেন।

ঔষধঠি প্রছয়ঠাগ করঠা হছ� পঠাছর

 

 ● ইনছজকশন বঠা েুচ কেছয়

 ● স�ঠাক কগছি। 

অছ্রেকিয়ঠায় ব্যবহৃ� েকি ভ্যঠাককেন কনরঠাপে।

You need to have a vaccine to be immunised. 

A vaccine is protection medicine. 

The medicine might be

 

 ● injected

● swallowed.

All vaccines used in Australia are safe.
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টিকাদান থকন গুরুত্বিূর কে?

ঠিকঠােঠাছনর মঠাধ্যছম আপকন কনছজছক বঠাচঁঠাছ� পঠাছরন 

এমন সরঠাগ সথছক যঠা

 

 ● আপনঠাছক অেুস্থ কছর স�ঠাছি।

 ● ম�ুৃ্য ঘিঠায়। 

Why is immunisation important?

Immunisation protects you from diseases that 

can

 

 ● make you sick

● cause death.
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ঠিকঠােঠাছনর মঠাধ্যছম আপকন অছনক সরঠাগ সথছক 

কনছজছক বঠাচঁঠাছ� পঠাছরন।

উেঠাহরণ স্বরূপ

 ● হঠাম

 ● �পনকেকঠা (গিঠায় সবেনঠােঠায়ক স্ীক�যুক্ত সছঠায়ঁঠাছচ 

সরঠাগ কবছশষ)

 ● ফ্িু (িঠাণ্ঠা সথছক েকে্থ-কঠাকশজকন� েমে্যঠা)

 ● হুকপং কফ।

Immunisation can protect you from a lot of 

diseases.

For example

 ● measles

 ● mumps

 ● the flu

 ● whooping cough.
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আপকন অন্যঠান্য সিঠাকছের সথছকও সরঠাছগ আক্ঠান্ত হছ� 

পঠাছরন।

যখন অছনক সিঠাক ঠিকঠােঠাছনর মঠাধ্যছম সরঠাগ সথছক 

েুরকষি� থঠাছক �খন েম্প্রেঠাছয়র মছধ্য সরঠাছগর কবতিঠার 

কঠিন হছয় পছর।

You can catch diseases from other people.

When a lot of people get immunised it is hard for 

diseases to spread in the community.
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কার টিকা থদওয়া উপিত?

প্রছ�্যছকরই ঠিকঠা সেওয়ঠা উকচ�।

উেঠাহরণ স্বরূপ

 ● কশশুছের

 ● বঠািক-বঠাকিকঠাছের

 ● উিক� বয়েী �রুণ-�রুণীছের

 ● প্রঠাপ্তবয়স্কছের

 ● বদৃ্ধ বঠা বয়স্ক ব্যস্ক্তছের।

Who should get immunised?

Everyone should get immunised.

For example

 ● babies

 ● children

 ● young adults

 ● adults 

 ● older people.
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কশশু এবং সছঠাি বঠাচ্ঠাছেরছক ঠিকঠা সেওয়ঠা খুব জরুকর।

গভ্থব�ী মকহিঠাছের জন্যও ঠিকঠা সেওয়ঠা গুরুত্বপূণ ্থ।

ঠিকঠােঠাছনর মঠাধ্যছম েুরকষি� রঠাখঠা যঠাছব

 ● মঠাছক

এবং

 ● কশশুছক।

It is very important for babies and young children 

to get immunised. 

It is also important for pregnant women to get 

immunised.

Immunisation can protect

 ● the mother

and 

 ● the baby.
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আিনার িপরবারঙ্ক কখন টিকাদান 
করা উপিত?

অছ্রেকিয়ঠায় ঠিকঠােঠাছনর জন্য একঠি কনধ ্থঠাকর� 

সময়তাপলকা আছছ।

এই েময়�ঠাকিকঠা আপনঠাছক কবকভন্ন বয়ে উপছযঠাগী 

ঠিকঠাগুছিঠা েম্পছক্থ জঠানঠাছব।

েময়�ঠাকিকঠাঠি অনুেরণ করঠা খুবই গুরুত্বপূণ ্থ।

When should your family get 
immunised?

Australia has an immunisation schedule.

A schedule says which vaccines should be 

given at different ages. 

It is important to follow the schedule.



পষৃ্ঠা  12

যখন আপকন এই েময়�ঠাকিকঠাঠি অনুেরণ করছবন 

�খন

●  আপনঠার কশশু সরঠাগ সথছক আছরঠা ভঠাছিঠাভঠাছব 

েুরকষি� থঠাকছব

 ● �আপকন েরকঠাছরর কঠাছ সথছক ফ্যাপমপল এপসঙ্টেন্স 

থিঙ্মন্ট (িাপরবাপরক সহায়তা ভাতা) সপছ� পঠাছরন

–  ফ্যঠাকমকি একেছটেন্স সপছমন্ট সেন্টঠারকিঙ্ক সথছক 

সেওয়ঠা হছয় থঠাছক।

 ● আপনঠার কশশু চঠাইল্ড সকয়ঠার সেন্টঠাছর সযছ� পঠারছব।

আপনঠার কশশুর ককছু ঠিকঠা যকে বঠাে পছর যঠায় �ছব 

আপনঠার কচককৎেক সেেব সেওয়ঠার জন্য একঠি 

পকরকল্পনঠা করছ� পঠাছরন।

When you follow the schedule

 ● your child will be better protected from disease 

●  you can get family assistance payments from 

the government

–  family assistance payments are from 

Centrelink.

 ● your child can go to child care.

If your child misses some immunisations your 

doctor can make a plan to catch up.
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আপনঠার কশশুছক সরঠাগ সথছক েুরকষি� রঠাখছ� আছরঠা 

ঠিকঠা সেওয়ঠার েরকঠার হছ� পঠাছর।

আপনঠার কনছজর সেছশ ঠিকঠােঠাছনর সকঠাছনঠা সরকর্থ না 

থঠাকছি আপনঠার পকরবঠারছক আছরকবঠার ঠিকঠা কেছ� 

হছ� পঠাছর।

আপকন যকে অছ্রেকিয়ঠার বঠাইছর ভ্রমছণ যঠান �ছব সরঠাগ 

সথছক েুরকষি� রঠাখছ� আপনঠার পকরবঠারছক ঠিকঠা 

সেওয়ঠার প্রছয়ঠাজন হছ� পঠাছর।

আপনঠার সকঠান ঠিকঠার প্রছয়ঠাজন �ঠা আপনঠার 

কচককৎেক আপনঠাছক জঠানঠাছ� পঠারছব।

Your child might need to get more immunisations 

to keep them protected from diseases.

Your family might have to get immunised again if 

you do not have immunisation records from your 

home country. 

If you travel outside Australia your family might 

need immunisations to keep them safe from 

disease.

Your doctor can tell you which immunisations you 

will need.
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টিকাদান পক থবদনাদায়ক?

ইনছজকশন বঠা েুচ সেওয়ঠার েময় আপকন েঠামঠান্য 

ব্যথঠা অনুভব করছ� পঠাছরন।

ইনছজকশন বঠা েুচ সেওয়ঠার িঙ্র আপনঠার ব্যথঠা 

অনুভূ� হছ�ও পঠাছর। উেঠাহরণস্বরূপ, বঠাহুছ� ব্যথঠা।

ইনছজকশন বঠা েুচ সেওয়ঠার িঙ্র আপনঠার গঠাছয় 

হঠাল্ঠা জ্বর হছ� পঠাছর। ব্যথঠা এবং জ্বর েঠাধঠারঠাণ� 

চছি যঠাছব।

আপনঠার সকঠাছনঠা উছবেগ থঠাকছি কচককৎেছকর েঠাছথ 

সেখঠা করছ� পঠাছরন।

Will the immunisations hurt?

You might feel a small pain when you get the 

injection.

You might have pain after the injection. For 

example, a sore arm.

You might have a mild fever after the injection. 

Pain and fever will usually go away.

If you are worried you can see your doctor.
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থকাথায় থেঙ্ল টিকা থদওয়া যাঙ্ব

আপকন ঠিকঠা সপছ� পঠাছরন

 ● আপনঠার কচককৎেক

 ● ককছু�স্থঠানীয়�কঠাউস্ন্সছি

 ● উচ্ কবে্যঠািয় (হঠাই সু্কি)

–  শুধুমঠাত্র েপ্তম আর েশম সরেকনর কশশুছের 

জন্য।

Where to get immunised

You can get immunisations from

 ● your doctor

 ● some local councils

 ● high school

– for children in Year 7 and Year 10 only.
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আপনঠার কশশুছক সু্কছি ঠিকঠা সেওয়ঠার আছগ আপনঠাছক 
অবশ্যই একঠি েম্মক� ফছম ্থ হ্যাাঁ কিছখ েম্মক� জঠানঠাছ� 
হছব।

আপনঠার কশশু যকে সু্কছি সকঠাছনঠা ঠিকঠােঠান সথছক বঠাে 
পছর যঠায় �ছব আপনঠার কচককৎেক এঠি কেছয় কেছ� 
পঠারছবন।

টিকাদাঙ্ন খরি কত?

অছ্রেকিয়ঠাছ��েময়�ঠাকিকঠাছ��অন্তভু্থক্ত�ভ্যঠাককেনগুছিঠা�
কছয়কঠি�সগঠাষ্ঠীর�জন্য�কবনঠামূছি্য�সেওয়ঠা�হয়।

এছ� আপকন অন্তভু্থক্ত আছছন কক নঠা �ঠা আপনঠার 
কচককৎেকছক স্জজ্ঠােঠা করুন। 

আপনঠার কচককৎেক যকে আপনঠাছক ঠিকঠা সেয় �ছব 
রঠাক্তঠাছরর কঠাছছ যঠাওয়ঠার জন্য আপনঠাছক অথ ্থ কেছ� হছ� 
পঠাছর।

You must sign a consent form to say yes before 

your child gets immunised at school.

If your child misses an immunisation at school your 

doctor can give it to them.

How much do immunisations cost?

Vaccines listed on the Australian schedule are free 

for some groups.

Ask your doctor if this includes you.

If you get immunised by your doctor you might have 

to pay for the doctor visit.
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আিপন থকাথায় আিনার টিকাদাঙ্নর 
থরকরকে থিঙ্ত িাঙ্রন?

আপকন সযখঠাছন আপনঠার ঠিকঠােঠাছনর সরকর্থ সপছ� 

পঠাছরন �ঠারঠা হছিঠা

 ● আপনঠার কচককৎেক

● Australian Immunisation Register.

Australian Immunisation Register সক  

1800 653 809 নম্বছর�কি�কছর।

আপনঠার ঠিকঠােঠাছনর কবতিঠাকর� কববরণীর েম্পছক্থ 

স্জজ্ঠােঠা করুন।

Where can you get your 
immunisation record? 

You can get your immunisation record from 

 ● your doctor

● the Australian Immunisation Register. 

Call the Australian Immunisation Register on 

1800 653 809.

Ask for your immunisation history statement.
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আঙ্রা তথ্য থিঙ্ত

আছরঠা �ছথ্যর জন্য Queensland Health এর েঠাছথ 

সযঠাগঠাছযঠাগ করুন। 

13 432 584 নম্বছর কি করুন

আপনঠার যকে সকঠাছনঠা সেঠাভঠাষীর েরকঠার হয় �ছব 

Translating and Interpreting Service এ সযঠাগঠাছযঠাগ 

করুন

131 450 নম্বছর কি করুন

এই পকরছষবঠাঠি কবনঠামূছি্য পঠাছবন।

More information

For more information contact Queensland Health.

Call 13 432 584

If you need an interpreter contact the Translating 

and Interpreting Service

Call 131 450 

This is a free service.
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ঠিকঠােঠান েম্পছক্থ আছরঠা �থ্য সপছ� সেখুন

অথবঠা

আপনঠার কনছজর ভঠাষঠায় আছরঠা �থ্য সপছ� সেখুন

For information about immunisation visit

www.qld.gov.au/health/conditions/

immunisation

or

www.vaccinate.initiatives.qld.gov.au

For information in your language visit

www.humanservices.gov.au/individuals/

migrants-refugees-and-visitors

www.humanservices.gov.au/individuals/

information-in-your-language

www.healthtranslations.vic.gov.au
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